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V erordnung
zur Anderung der Dritten Verordnung iiber den 
Aufbau der Verwaltung des Generalgouvernements.

Vom 16. Marz 1943.

Auf Grund des § 5 Abs. 1 des Erlasses des 
F iih rers  vom 12. Oktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) vero rdne  ich fiir die D auer  des Krieges:

A r t i k e 1 I.
§ 2 der  D ri t ten  V erordnung iiber den Aufbau 

der  Verwaltungf des Generalgouvernem ents (Ver
o rdnung  iiber die Gliederung der  Regierung

R ozp orząd zen ie
celem  zmiany trzeciego rozporządzenia o odbudowie 

administracji Generalnego Gubernatorstwa.

Z dnia 16 m arca  1943 r.

Na podstawie § 5 ust. 1 Dekretu F i ih re r ’a z dnia 
12 październ ika  1939 r. (Dz. U. Rzeszy Nieni. I 
str. 2077) rozporządzam na czas trw an ia  wojny:

A r t y k u ł  I .

§ 2 trzeciego rozporządzenia o odbudowie a d 
m in is trac ji  Generalnego Gubernatorstwa (rozpo
rządzenie o organizacji Rządu Generalnego Gu-
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des Generalgouvernem ents) vom 16. Marz 1941 
(VB1GG. S. 99) e rha lt  folgende Fassung:

„§ 2
Das S taa tssekre ta r ia t  gliedert sich in

1. die Kanzlei des Generalgouverneurs,
2. das Amt fiir Gesetzgebung,
3. das Amt fiir P reisbildung,
4. das P ersonalam t,
5. das Amt fiir Betriebsverwaltung,
6. das Amt fiir Jugend ."

A r  t i k e 1 II.
Der S taatssekretiir  der  Regierung des General

gouvernem ents  w ird  ermachtig t,  du rch  Verwaltungs- 
ano rd n u n g  etwa erforderl iche Uberleitungsbestim- 
m ungen  zu dieser V erordnung  zu treffen.

A r  t i k e 1 III.
Diese V erordnung  t r i t t  am  1. April 1943 in 

Kraft.
K r a k a u ,  den  16. Marz 1943.

Der Gencralgouverneur 
F r a n k

V erordn ung
iiber die Einfiihrung ordnungspolizeilicher 

Vorschriften im Distrikt Galizien,

Vom 16. Marz 1943.

Auf Grund des § 5 Abs. 1 des Erlasses des 
F u h re rs  vom 12. O ktober  1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) ve ro rdne  ich:

E i n z i g e r  P a r a g r a p h .
Im  D istr ik t  Galizien w erden  eingefiihrt:
1. Die V erordnung  iiber offentliche Anschlage 

vom 18. O ktober 1940 (VB1GG. I S. 320),

2. die V erordnung  iiber offentliche D arbie tungen 
und  Schaustel lungen im  U m herz iehen  vom 
31. Marz 1941 (VB1GG. S. 171).

K r a k a u ,  den 16. Marz 1943.

Der Generalgouverncur 
F r a n k

V erordn ung
zur Anderung der Verordnung iiber den grenz- 
iiberschreitenden Giiterkraftverkehr zw ischen dem  
Deutschen Reich, deni Generalgouvernement und 

deni Protektorat Bohnien und Mahren.
Vom 17. Marz 1943.

Auf Grund des § 5 Abs. 1 des Erlasses des 
F u h re rs  vom 12. O ktober 1939 (Reichsgesetzbl. I
S. 2077) vero rdne  ich:

§ 1
§ 2 Ziffer 2 der  V erordnung  iiber den grenz- 

i iberschreitenden G iite rk ra ftve rkehr  zwischen dem 
Deutschen Reich, dem G enetalgouvernem ent und

berna tors tw a)  z dn ia  16 m a rc a  1941 r. (Dz. Rozp. 
GG. str. 99) o trzym uje  nas tępu jące  brzmienie:

„ § 2
S ekre ta r ia t  S tanu  dzieli się na-

1. Kancelarię  Generalnego Gubernatora ,
2. Urząd dla Ustawodawstwa,
3. Urząd d la Kszta łtowania  Cen,
4. U rząd Personalny,
5. Urząd dla P row adzen ia  Administracji,
6. Urząd dla Młodzieży."

A r t y k u ł  II.
Upow ażnia się S ekreta rza  S tanu  Rządu Gene

ralnego G ubernatorstw a do w ydaw ania  drogą za
rządzeń  adm in is tracy jnych  ew entualnie potrzeb- 
n}rch postanow ień  prze jściowych do niniejszego 
rozporządzenia.

A r t y k u ł  III.
Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 

z dniem  1 kw ie tn ia  1943 r.
K r a k a u ,  dn ia  16 m a rc a  1943 r.

Generalny Gubernator 
F r a n k

R ozp orząd zen ie
o wprowadzeniu policyjnych przepisów  

porządkowych w Okręgu Galizien (Galicja).
Z dnia 16 m arca  1943 r.

Na podstawie § 5 ust. 1 D ekre tu  F i ih re r ’a z dnia 
12 październ ika  1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
str. 2077) rozporządzam :

J e d y n y  p a r a g r a f .
W  Okręgu Galizien (Galicja) w prow adza  się:
1. Rozporządzenie o publicznych p laka tach  

z dnia 18 październ ika  1940 r. (Dz. Rozp. 
GG. I str. 320),

2. rozporządzenie o w ędrow nych  p rzedstaw ie
niach  i w idowiskach publicznych z dnia 
31 m a rc a  1941 r. (Dz. Rozp. GG. str. 171),

K r a k a u ,  dn ia  16 m arca  1943 r.

Generalny Gubernator 
F r a n k

R ozp orząd zen ie
celem  zm iany rozporządzenia o granicznym  ruchu 
towarowym  pojazdam i m echanicznym i m iędzy  
Rzeszą Niem iecką, Generalnym Gubernatorstwem  

i Protektoratem  Czech i Moraw.
Z dnia 17 m arca  1943 r.

Na podstawie § 5 ust. 1 D ekre tu  F i ih re r ’a  z dnia 
12 październ ika  1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
str. 2077) rozporządzam :

§ 1
§ 2 pun k t  2 rozporządzenia  o g ran icznym  ruchu  

tow arow ym  pojazdam i m echanicznym i między 
Rzeszą Niemiecką, G enera lnym  G ubernatorstwem
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dem P ro te k to ra t  B ohm en und  M ahren  vom 14. Juli 
1942 (VB1GG. S. 404) e rha lt  zu r  V ereinfachung 
der  Verw altung folgende Fassung:

„2. Ais F a lir tnachw eisbuch  im Sinne der 
Z iffer 6 der  Richtl in ien  h ab e n  die Unter- 
n eh m er  im Generalgouvernem ent das 
du rch  die Zweite A nordnung zur  Ver
o rdnung  iiber die K raflfah rzeugw ir tschaf t  
und  die Reifenversorgung im General
gouvernem ent vom 5. September 1942 
(VB1GG. S. 502) bes tim m te F ah r ten b u c h  
zu verw enden .“

§ 2
Diese V erordnung t r i t t  am  Tage der  Verkiindung 

in Kraft.

K r a k a u ,  den 17. Miirz 1943.

Der Gcneralgouverneur 
In  V ertre tung  

B ii h 1 e r

V erordnung
iiber die H crslellung und Verwendung  

von Blutplasma.

Vom 17. Marz 1943.'

Auf G rand  des § 5 Abs. 1 des Erlasses des 
F iih rers  vom 12. O ktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) vero rdne  ich:

§ 1
Die Regierung des Generalgouvernem ents (Haupt- 

abteilung Innere  Verwaltung) w ird  ermachtigt,  
Bestim m ungen  iiber die H ers te l lung  und  Ver
w endung  von B lutplasm a u n d  iiber die E inriclitung 
von Anlagen, die der  Herste llung von Blutplasm a 
drenen, im  Wege der A nordnung zu erlassen.

§ 2
(1) B lu tp lasm a dar f  zur  V erarbeitung  in Lebens- 

m itteln  n u r  aus deni Blute von Rindern, Schwei- 
nen, Schafen und  Ziegen hergestellt werden.

(2) W urs tw aren ,  bei denen der  P lasm azusatz 
n ich t m ehr  als 10°/o des W urs tb ra tes  be trag t  und 
bei denen zu r  H erste llung des B lutplasm as auf 
6 L ite r  Blut n ich t m e h r  als 100 g n a t r iu m  citr icum 
verw endet wurde, diirfen  ohne besondere  Kennt- 
l ichm achung in den Verkelir  gebrach t werden.

§ 3
W e r  den Bestim m ungen dieser V erordnung und 

d er  h ie rzu  erlassenen A nordnungen  zuwider- 
handelt,  w ird m it  Gefiingnis und  Geldstrafe oder 
m it e iner  dieser S lrafen  bestraft,  sofern nicht in 
ande ren  Bestim m ungen  eine hohere  S trafe an- 
gedroht ist.

K r a k a u ,  den 17. Marz 1943.

Der Gcneralgouverneur 
I n  Vertre tung  

B ii li 1 e r

i P ro tek to ra tem  Czech i Moraw z dnia 14 lipca 
1942 r. (Dz. Rozp. GG. str. 404) o trzym uje  celem 
uproszczenia adm inistracji  nas tępujące  brzmienie:

„2. Jako  księgi wykazu  jazdy  w myśl p u n k 
tu 6 wytycznych winni przedsiębiorcy 
w Generalnym  Gubernatorstwie używać 
księgi jazdy określonej przez drugie za
rządzenie do rozporządzenia o gospodar
ce po jazdam i m echanicznym i i o zaopatry 
w aniu  w opony w Generalnym Guberna
torstwie z dnia 5 września 1942 r. (Dz. 
Rozp. GG. str. 502).“

§ 2
Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie 

z dniem ogłoszenia.

K r a k a u ,  dnia 17 m arca  1943 r.

Generalny Gubernator 
W  zastępstwie 

B ii h 1 c r

R ozp orząd zen ie
o produkcji i użyciu osocza krwi.

Z dnia 17 m a rc a  1943 r.

Na podstawie § 5 ust. 1 D ekre tu  F u h re r ’a z dnia 
12 październ ika  1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
str. 2077) rozporządzam :

§ 1
Upow ażnia się Rząd Generalnego G ubernator

stwa (Główny W ydzia ł Spraw W ewnętrznych) do 
w ydaw an ia  w drodze zarządzeń- postanowień 
o p rodukcji  i użyciu osocza k rw i i o urządzeniu  
zakładów służących do produkcji  osocza krwi.

§ 2
(1) Osocze krwi, przeznaczone do przeróbki na 

środki spożywcze, wolno p rodukow ać tylko z krwi 
rogacizny, świń, owiec i kóz.

(2) W yroby  mięsne, w  k tórych  dodatek  oso
cza nie wynosi więcej niż 10°/o ich treści i w k tó 
rych do p rodukcji  osocza k rw i n a  6 litrów krwi 
nie używa się więcej niż 100 g n a t r iu m  citricum, 
wolno dostarczać do obrotu  bez szczególnego ozna
czenia.

§ 3
Kto w ykracza przeciwko postanow ieniom  n in ie j

szego rozporządzenia  i wydanych  do n iego za
rządzeń, podlega karze  więzienia i grzywny lub 
jednej z tych kar, o ile w  myśl innych  postano
wień nie grozi k a ra  wyższa.

K r a k a u ,  dnia 17 m arca 1943 r.

Generalny Gubernator
W  zastępstwie 

B ii h 1 c r
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A nordnung
iiber eine Vorerhebung zur Bodenbenutzungs- 
erhebung im  April 1943 jind iiber eine Boden- 

. benutzungserhebung im Mai 1943.
Vom 4. Marz 1943.

Auf Grund der  §§ 1 bis 3 der  V erordnung  iiber 
B odenbenutzungserhebungen  im Generalgouverne
m en t vom 4. Miirz 1942 (VB1GG. S. 116) ordne 
ich an:

§ 1
(1) In der  ersten Halfte des Monats April 1943 

findet eine V orerhebung zur Bodenbenutzungs- 
e rhebung 1943 im gesamten Gebiet des General-  
gouvernem ents  statt.

(2) Festzuste llen  sind von den Gemeinde- 
behorden:

a) die se lbstbewirtschafte ten  Gesamtflachen der  
Landwirtschafts- ,  Forst-, Gartenbau- und 
W einbaubetr iebe  (in der  Gliederung nach 
den Eigentum sverhaltn issen  und  der  Belegen- 
heit) sowie die A ckerlandflachen,

b) die A rbeitskrafte  dieser Betriebe, einmal die 
fam ilienangehórigen  m ann lichen  und  weib- 
l ichen s tandig und  n ichts tandig  Beschaftigten, 
zum ande ren  die fam ilienfrem den weiblichen 
und  m ann lichen  standig Beschaftigten, diese 
w ieder  untergegliedert nach  Verwaltungs- 
und  Aufsiclitspersonal sowie Sonstigen, und  
die n ich ts tand igen  Beschaftigten.

§  2 -
(1) In der  zweiten H alf te  des Monats Mai 1943 

f indet eine B odenbenutzungserhebung im gesamten 
Gebiet des G eneralgouvernem ents  statt.

(2) Zu erheben  sind von den Gem eindebehorden:

A. Die K u ltu ra r ten  und  sonstigen F lachen, und  
zwar:

1. A ckerland einschlieBlich der  F lachen  im 
Feldgemiise- und  E rw erbsgar tenbau ,

2. Nutzgiirten (auch S chrebergarten ) ,

3. Obstanlagen,
4. Baumschulen,
5. Wiesen,

a) m eliorierte , mat einem Schriitt, mit 
zwei und  m e h r  Schnitten,

b) n ichtm eliorier te ,  m it e inem Schnitt,  
m it zwei und  m ehr  Schnitteia,

6. S treuw iesen (Wiesen, die n u r  der Streu- 
gew innung dienen),

7. Dauerweiden,
a) Almen,
b) sonstige Weiden,

8. Rebland,
9. K orbw eidenanlagen  in geschlossenen 

F lachen,
10. F o rs ten  (nur die zur  Holzzucht benu tz ten  

F lachen),
l l . O d l a n d  und  Unland ■(auch Steinbriiche, 

Sandgruben , S chuttha lden  usw.),
a) Odland zu r  landw irtschaft l ichen  oder 

fors tw irtschaft l ichen  Nutzung  geeignet,
b) U nland zu r  landw irtschaft l ichen  oder 

fors tw ir tschaft l ichen  Nutzung  n ich t  ge
eignet,

Z arząd zen ie
o w stępnym  badaniu do badania nad użytkow a
niem gruntu w kwietniu 1943 r. i o badaniu nad 

użytkowaniem  gruntu w maju 1943 r.
Z dnia  4 m a rc a  1943 r.

Na podstawie §§ 1 do 3 rozporządzenia  o b a 
daniach  nad  użytkow aniem  grun tu  w Generalnym 
G ubernators tw ie  z dnia 4 m a rc a  1942 r. (Dz. Rozp. 
GG. str. 116) zarządzam :

§ 1
(1) W  pierwszej połowie miesiąca kwietnia  

1943 r. odlaędzie się w stępne badan ie  do badan ia  
nad użytkow aniem  grun tu  1943 r. na całym ob
szarze Generalnego Gubernatorstwa.

(2) W ładze gm inne w inny  ustalić:

a) samodzielnie gospodarow ane ogólne obszary 
zakładów  rolnictwa, leśnictwa, ogrodnictwa 
i up raw y  w ina  (w uszeregowaniu  według 
stosunków  własności i położenia) jak rów 
nież role orne,

b) siły robocze tych zakładów, po pierwsze 
m ęskich  i żeńskich członków rodziny osób 
stale i n iesta le  za trudnionych , po drugie 
mężczyzn i kobiety, nie należących do ro 
dziny osób stale za trudnionych , tych zno
wu uszeregowanych według personelu  ad m i
n is tracy jnego  i nadzorczego, ja k  również 
inne osoby, oraz osoby niestale zatrudnione.

§ 2
(1) W  drugiej połowie miesiąca m a ja  1943 r. 

odbędzie się badan ie  nad użytkow aniem  grun tu  n a  
całym obszarze Generalnego G ubernatorstwa.

(2) W ładze gminne w inny  zbadać:

A. R o d z a je ’ u p raw  i pozostałe obszary, a m ia 
nowicie:

1. rolę łącznie z obszaram i zna jdu jącym i się 
pod u p ra w ą  w arzyw  i ogrodnictwa h a n 
dlowego,

2. ogrody użytkowe (również ogrody dział
kowe),

3. sady,
4. szkółki drzewek,
5. łąki,

a) m eliorowane, jednokośne, dw ukośne 
i wielokośne,

b) niem eliorow ane, jednokośne,  d w u 
kośne i wielokośne,

6. łąki p rzeznaczone do uzyskan ia  ściółki,

7. pas tw iska trwałe,
a) połoniny (hale),
b) inne pastwiska,

8. winnice,
9. p lan tac je  łozy koszykarsk ie j  n a  obszarach 

zwartych,
10. lasy (tylko obszary  pod k u l tu rą  leśną),

11. odłogi i n ieużytk i (również kam ien io ło 
my, piaskownie, hałdy  odpadkow e itd.),
a) odłogi nada jące  się do uży tku  rolnicze

go lub leśno-gospodarczego,
b) n ieużytk i  n ie n ada jące  się do użytku  

rolniczego lub leśno-gospodarczego,
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12. unkultiv ier te  Moorflachen,
13. Gebaude- u n d  Hofflachen, offentliche 

Pliitze, Lager- und  Stapelplatze, Industrie- 
gelande,

14. W egeland und  E isenbahnen,
15. F riedhofe ,  Ziergarten, private  und offen t

liche Parkan lagen ,
16. Gewasser (Fliisse, Biiche, W assergraben, 

Seen, W eiher,  Teiche, Staubecken, Kaniile 
usw.),

17. sonstige F lachen  (Sportplatze usw.).

B. Der Anbau auf  dem Ackerland und  im  Er- 
werbsgartenbau , und  zwar:

1. W interroggen,
2. Sommerroggen,
3. W interw eizen,
4. Sommerweizen,
5. W intergerste ,
6. Sommergerste,
7. Hafer,
8. W in ter-  und  Sommermenggetreide,
9. Buchweizen,

10. Hirse,
11. K ornerm ais  zum  Ausreifen bestimmt,

12. Speiseerbsen zum Ausreifen bestimmt,

13. F u t te re rbsen  zum  Ausreifen bestimm t,

14. Speisebohnen zum  Ausreifen bestimmt,

15. Ackerbolinen zum Ausreifen bestimmt,

16. Linsen,
17. SiiBlupinen zur Kornergewinnung,
18. B itte rlupinen zur  Kornergewinnung,
19. W icken  zur  Kornergewinnung,
20. sonstige H iilsenfrucht,  auch  in  gemischtem 

Anbau, zur  Kornergewinnung,
21. M ischfrucbt (Getreide u n d  Hiilsenfrucht 

im  Gemenge) zur  Kornergew innung,
22. alle ande ren  A rten  von  Getreide und 

Fliilsenfriichten zum Ausreifen bestimmt,

23. Kartoffeln,
a) Spatkartoffeln ,
b) F riihkartoffe ln ,

24. Zuckerriiben,
25. Fu tterr iiben ,
26. Kohlriiben (Steckriiben, W rucken),
27. F u t te rm S h re n  (Mohrruben),
28. alle anderen  Hackfriichte ,
29. Gemuse, Erdbeeren ,  B lum en und  sonstige 

Gartengewachse in feldmaBigem Anbau 
und  E rw erbsgar tenbau ,

30. Raps und  Riibsen,
a) W in tersaa t ,
b) Sommersaat,

31. Mohn,
32. sonstige Olfriichte (Sojabohnen, Sonnen- 

b lum en  usw.) zum Ausreifen bestimmt,

12. m okrad ła  n ieupraw ne,
13. obszary przeznaczone pod budynki i po

dwórza, place publiczne, składy i place, 
składowe, tereny przemysłowe,

14. drogi i koleje żelazne,
15. cmentarze, ogrody kwiatowe, park i  p ry 

w atne i publiczne,
16. wody (rzeki, potoki, rowy, jeziora, sa

dzawki, stawy, jeziora (baseny) zalewo
we, kana ły  itd.),

17. inne obszary (boiska sportowe itd.).

B. Upraw ę na roli i w ogrodnictwie hand lo 
wym, a mianowicie:

1. żyto ozime,
2. żyto jare,
3. pszenicę ozimą,
4. pszenicę jarą,
5. jęczmień ozimy,
6. jęczmień jary,
7. owies,
8. mieszankę zbożową ja rą  i ozimą,
9. grykę (tatarkę),

10. proso,
11. kuku rydzę  ziarnistą  przeznaczoną na 

zbiór w stanie dojrzałym,
12. groch jada lny  przeznaczony na zbiór

w stanie dojrza łym ,
13. groch pas tew ny przeznaczony na zbiór 

w stanie dojrzałym,
14. fasolę ja d a ln ą  przeznaczoną na zbiór

w stanie dojrzałym,
15. bobik przeznaczony na zbiór w stanie 

dojrzałym,
16. soczewicę,
17. słodkie łubiny na ziarno,
18. gorzkie łubiny na ziarno,
19. w ykę na ziarno,
20. inne rośliny strączkowe, również w u p ra 

wie mieszanej, na  ziarno,
21. m ieszankę (zboże i rośliny strączkowe 

w mieszance) na ziarno,
22. wszelkie inne rodzaje zboża i roślin

strączkowych, przeznaczone na zbiór
w stanie dojrzałym,

23. ziemniaki,
a) ziemniaki późne,
b) ziemniaki wczesne,

24. bu rak i  cukrowe,
25. bu rak i  pastewne,
26. b ruk iew  (sadzonki brukwi, karpiele),
27. m archew  pastewną,
28. wszelkie inne rośliny okopowe,
29. jarzyny, truskaw ki,  kwiaty  i inne rośliny 

ogrodowe w upraw ie  polnej i w ogrod
nictw ie handlowym,

30. rzepak  i rzepik,
a) ozimy,
b) jary,

31. mak,
32. inne rośliny oleiste (soję, słoneczniki itd.), 

przeznaczone na  zbiór w stanie d o jrza 
łym,
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33. F lachs (Lein),
34. I lanf,
35. Tabak ,
36. Zichorie,
37. alle anderen  Handelsgewachse,
38. Luzerne,
39. Serradella,
40. Rotklee in Reinsaat,
41. alle an d e ren  K leearten (WeiBklee, 

Schwedenklee, Esparse tte  usw.), auch in 
gem ischtem Anbau, u n d  Kleegras,

42. F u t te rk o h l  (Feldkohl, Kuhkohl, Mark- 
stam m kolil  usw.),

43. Grunm ais und  S onnenb lum en  zur Futter-  
gewinnung,

44. H iilsenfruchte, H iilsenfruchtgem enge und 
M ischfrucht zur  F uttergew innung,

45. alle an de ren  Fulte rp f lanzen ,
46. zur  Griindiingung (zum Unterpfliigen) be- 

stim m te I iauptfr i ich te ,
47. Brache.

K r a k a u ,  den 4. Marz 1943.

Regieruug des Generalgouvernements 
Hauptabteilung Ernahrung und Landwii'tschaft 

IV a u m a n n

A nordnung
iiber die Herstellung von Blutplasma und iiber 
die Einrichtung von Anlagen, die der Herstellung 

von Blutplasma dienen.

Vom 18. Marz 1943.

Auf Grund des § 1 der  V erordnung  iiber die 
H erste llung  und  V erw endung von B lu tp lasm a vom 
17. Marz 1943 (VB1GG. S. 135).ordne ich an:

  §  1 -

Herstellung von Blutplasma.
(1) Zu P lasm a darf  n u r  frisch gewonnenes Blut 

verarbe ite t  werden.
(2) F iir  die Gewinnumg des Blutes ist zu be- 

achtBn, daB das S techen der  T iere m it sauberen 
Messern erfolgt und  das Blut so aufgefangen  wird, 
daB es m it  der  H au t  des Tieres u n d  der  H and  
des Schliichters n ich t in Beri ih rung  kom m t. Des- 
halb  muB

1. beim  Schwein vor dem Stechen eine griind- 
liche S auberung  der  Stichstelle u n d  ilirer  Um- 
gebung erfolgen u n d  die B lu tsa tte  (Blul- 
pfanne) u m n it te lb a r  an  der  Stichstelle an- 
gesetzt werden,

2. be im  Rind die H a u t  vor  dem D urchschneiden  
der  BlutgefaBe du rch  einen e tw a50  cm langen , 
in der  R ich tung  der  I lalsblulgefaBe ver- 
lau fenden  Schnitt  ge t renn t  w erden; die Hant- 
lappen  miissen nach  oben und  un ten  zuriick- 
geschlagen w erden . Die B lutsatten  (Blut- 
pfannen) fiir R inder  miissen so bescliaffen 
sein, daB eine W a n d  in e iner  Breite von 
etwa 35 cm nach  auBen abgeschragt ist und

33. len,
34. konopie,
35. tytuń,
36. cykorię,
37. wszelkie inne rośliny przemysłowe,
38. lucernę,
39. seradelę,
40. koniczynę czerwoną,
41. wszelkie inne rodzaje koniczyny (koni

czynę białą, koniczynę szwedzką, spar- 
cetę itd.), również w upraw ie  mieszanej 
i m ieszankę koniczyn z traw ami,

42. kapus tę  pastewną,

43. koński ząb i s łonecznik n a  paszę,

44. rośliny strączkowe, m ieszanki roślin
s trączkow ych i m ieszanki n a  paszę,

45. wszelkie inne rośliny  pastewne,
46. plon główny, przeznaczony na  zielony 

nawóz (na przy  oranie),
47. ugory.

K r a k a u ,  dnia 4 m a rc a  1943 r.

Rząd Generalnego Gubernatorstwa 
Główny Wydział Wyżywienia i Rolnictwa 

N a u m a n n

Z arząd zen ie
o produkcji osocza krwi 

i o urządzeniu zakładów służących 
do produkcji osocza krwi.

Z dnia  18 m a rc a  19413 r.

Na podstawie § 1 rozporządzenia  o produkcji  
i użyciu osocza k rw i z dn ia  17 m arca  1943 r. 
(Dz. Rozp. GG. str. 135) zarządzam :

~ ■   § 1
Produkcja osocza krwi.

(1) Na osocze wolno p rze rab iać  tylko świeżo 
uzyskaną  krew.

(2) P rzy  uzysk iw aniu  k rw i należy zważać, aby 
kłucie zw ierząt nas tępow ało  za pom ocą czystego 
noża i aby krew  chw ytać tak, aby nic ze tknę
ła się ze skó rą  zwierzęcia i ręką  rzeźnika. D la
tego

1. u świni przed zakłuciem  m usi nas tąp ić  g ru n 
towne oczyszczenie m iejsca uk łuc ia  i jego 
okolicy oraz przy tknięcie  naczyn ia  na  krew  
bezpośrednio  do m ie jsca  ukłucia,

2. u rogacizny skórę  musi się oddzielić przed 
przecięciem naczyń  k rw ionośnych  cięciem 
długim około 50 cm, p rzeb iegającym  w k ie 
ru n k u  naczyń  k rw ionośnych  śzyi; p ła ty  skó
ry  m usi się odw inąć do góry i w dół. N a
czynia n a  k rew  dla rogacizny m uszą być tak 
sporządzone, aby je d n a  ściana o szerokości 
około 35 cm by ła  wygięta na  zew nątrz i aby 
tę część m ożna było w etknąć  w  zrobiony



Nr. 23 —  Tag der Ausgabe: 30. Marz 1943 139

m it diesem Teil in  die gebildete Hauttasclie 
ekigeschoben w erden  kan n ;  die Blutsatten  
miissen so grób sein, daB das Blut eines 
Schlachtt ieres in einer Satte aufgefangen 
w erden  kann,

3. beim Kalb u n d  Schaf die E n tb lu tung  n u r  
du rch  Ila lss tich  zwischen L uft róh re  und 
W irbelsaule erfolgen. Dabei m u B 'd e r  Kopf 
des Schlachttieres so festgehalten werden, 
daB mógliclist wenig Blut iiber die H au t  und  
H aa re  lauft. E in  H alsschnit t  m it Durch- 
t rennung  der  Luft- und  Speiseróhre ist ver- 
boten. Von Schafen k a n n  das Blut zur  Ge- 
w innung von B lu tp lasm a n u r  dann verw endet 
werden, wenn die Tiere kurz  vor der Schlacli- 
tung an  der  Stichslelle geschoren wurden.

13) Die Blutsatten  (Blutpfannen) miissen den 
allgemeinen hygienischen A nforderungen  geniigen. 
In  die B lu tsat ten  ist vor der B lutgew innung die 
en lsprechende Menge der ger innungshem m enden  
Lósung einzugiefien, jedoch m it n ich t m ehr  
W asserzusatz ais zu r  Losung notwendig . Das Blut 
ist nacli dem A uffangen sofort aus der Satte in 
die fiir den T ranspo r t  bes tim m te K anne einzu- 
fiillen. Ein U m riihren  des Blutes mit den H anden  
oder m it  R iihrstocken sowie das zeitweise' Ver- 
schlieBen der  Schląch lw unde m it den H anden  
oder m it  dem oberen H au tlap p e n  du rch  den 
Schlachter. ist unzulassig.

(4) Die B lu tkannen  miissen so bezeichnet sein, 
dab  kein  Zweifel besteht, von w elchen Schlacht- 
t ie ren  das Blut kom m t,  Blut, das ais untauglich, 
bedingt tauglich oder m inderw ert ig  zurn GenuB 
fiir Menschen beurte i l t  wild, da r f  zu r  Verarbeitung 
von B lu tp lasm a nicht verw endet w erden; solches 
Blut kann  zu technischen Zwecken, aber  auBer- 
halb  der  Blutplasm agew innungsanlage, verarbeitet 
werden.

(5) Vor der  Bearbeitung  miiB das Blut durch 
ein dichtes Sieb durchgelassen werden, um es 
von fcsten Bestandteilen  zu trennen.

(6) In jeder  Anlage muB das P lasm a sofort 
nacli der  Gewinnung rasch  und  -ausreichend ge- 
kiihlt werden.

(7) Bei der  Abgabe des P lasm as ist d a ra u f  auf- 
m e rk sa m  zu m achen, daB es bis zur Verwendung 
kuh l au fzubew ahren  ist.

(8) In Blutplasm agew innungsanlagen  darf  Blut 
n u r  um gehend  nach  der  Gewinnung, bzw. nach  der 
f le ischbeschauam tlichen Freigabe, verarbeite t 
werden. Keinesfalls darf  Blut erst an den der 
Gewinnung folgenden Tagen zur V erarbeitung 
kommen.

§ 2

Einriclitung der Anlagen.
(1) Die Raum lichkeiten ,  in denen die Ver

arbe itung  von Schlach tt ierb lu t zu Blutplasma 
sta ttf indet,  miissen den allgemeinen Anforderungen 
entsprechen, die an R aum lichkeiten  der Lebens- 
m it te l industr ie  zu stellen sind.

(2) Die zur B earbei tung  des Blutes verweiideten 
Behiilter, Zentrifugen, Kuhlvorrich tungen  und 
Leitungen miissen aus Stoffen hergestellt sein, 
die d u rch  das Blut und  die diesem zugefiigten 
ger innungshem m enden  Mittel nicht angegriffen 
werden.

otwór w skórze; naczynia  na  krew  muszą 
być tak  duże, aby do jednego naczynia moż
n a  było uchwycić krew  z jednego bitego zwie
rzęcia,

3. u cielęcia i owcy w ykryw ienie  musi odbywać 
się tylko przez nakłucie szyi między tcha
wicą a stosem pacierzowym. Dlatego głowę 
zwierzęcia bitego musi się tak  mocno trzy 
mać, aby możliwie jak  najm nie j  k rw i ciekło 
po skórze i sierści. Zabran ia  się cięcia w szy
ję, powodującego odłączenie tchawicy i p rze
wodu pokarmowego. Krew owcza może być 
użyta do uzyskania  osocza krwi tylko wów
czas, jeżeli zwierzę na  k ró tko  przed ubojem 
ostrzyżono w miejscu ukłucia.

(3) Naczynia na  krew  muszą odpowiadać ogól
nym  wymogom higieny. P rzed uzyskaniem krwi 
należy do naczyń na  krew  wlać odpowiednią ilość 
roztw oru  zapobiegającego krzepnięciu, jednak  
z nie większym dodatkiem  wody, aniżeli po trze
ba do roztworu. Krew należy natychm iast po uzy
skaniu  przelać z naczynia do konwi przeznaczo
nej do transportu .  Niedopuszczalne jest mieszanie 
krwi rękom a lub d rew nianym i łopatkam i jako  też 
chwilowe przy trzym yw anie  ran y  nacięcia rękom a 
albo górnymi p ła tam i skóry przez rzeźnika.

(4) Konwie na  krew  muszą być tak  oznaczone, 
aby nie zachodziła żadna wątpliwość z jakiego

-zwierzęcia poddanego ubojowi krew  pochodzi. 
Krwi, k tó rą  zakwalifikowano jako  niezdatną, w a
runkow o zdatną lub m niej wartościową do spoży
cia przez ludzi, nie wolno używać do przeróbki 
na osocze krwi; k rew  taką m ożna  przerab iać  dla 
celów technicznych, jednak  poza obrębem u rzą
dzeń służących do uzyskiw ania osocza krwi.

(5) P rzed p rzeróbką musi się krew  przepuścić 
przez gęste sito, aby ją  oddzielić od stałych części 
składowych.

(6) W  każdym  zakładzie osocze winno się n a 
tychmiast po uzyskaniu  szybko i dostatecznie 
ochłodzić.

(7) Przy  oddaw aniu  osocza należy zwracać uw a
gę n a  to, aby je aż do użycia przechowywać 
w chłodzie.

(8) W  zakładach, służących do uzyskiwania oso
cza krwi, wolno krew  przerab iać  tylko natychm iast 
po uzyskaniu  wzgl. po zwolnieniu na  podstawie 
urzędowego zbadania mięsa. W  żadnym  w y p ad 
ku nie wolno p rzerab iać  k rw i dopiero w dniach 
nas tępu jących  po jej uzyskaniu.

§ 2

Urządzenie zakładów.
(1) Pomieszczenia, w których  odbywa się p rze

róbka k rw i zwierząt rzeźnych»na osocze krwi, m u 
szą odpow iadać ogólnym wymogom stawianym 
pomieszczeniom przemysłu żywnościowego.

(2)' Naczynia, centryfugi, u rządzenia chłodzące 
i przewody służące do przeróbki krwi m uszą być 
zrobione z m ater ia łów  odpornych n a  krew  i na 
dodane do niej środki zapobiegające- krzepnięciu.
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(3) Die E in r ich tung  der B lutplasm agew innungs-  
anlage, einschlieBlich der. dabei verw ende ten  Ge- 
faBe, ist nach  jedem  Arbeitsgang zu reinigen und  
zu desinfizieren.

(4) Die Anlagen zur Gewinnung von B lu tp lasm a 
sind regelmaBig, m indestens m onatl ich  einmal, 
d u rcb  t ierarztl iche Sachverstandige zu iiber- 
prtifen.

K r a k a u ,  den 18. Marz 1943.

Regierung des Geneialgouvernem ents 
H auptabteilung Innere Verwaltung 

Dr. L o s a c k e r

(3) Urządzenie zakładu, służącego do uzysk i
w an ia  osocza krwi, łącznie z naczyniam i używ a
nym i p rzy  tym należy po każdym  zakończeniu  p r a 
cy oczyścić i wydezynfekować.

(4) Rzeczoznawcy w ete rynary jn i  w inni regu la r
nie co na jm n ie j  raz w miesiącu dokonyw ać k o n 
troli urządzeń, służących do uzyskiw ania osocza 
krwi.

K r a k a u ,  dn ia  18 m a rc a  1943 r.

Rząd Generalnego Gubernatorstwa 
Główny W ydział Spraw W ewnętrznych  

Dr L o s a c k e r

A nordnung
iiber Riickstrahłer an den Tretteilen derFahrrader.

Vom 18. Marz 1943.

Auf G rand  des § 40 Abs. 2 der  V erordnung iiber 
die Zulassung von F ahrzeugen  zum  StraBenver- 
k e h r  vom 8. August 1942 (VB1GG. S. 577) wird  
angeordnet:

§ 1
Aus k riegsw irtschaftlichen  Griinden w erden  erst- 

malig in  den V erkehr  gebrachte F a h r ra d e r  von 
der  E rfu llung  der  im § 34 der  obengenannten  
V erordnung en tha ltenen  V orschrift  iiber die 
F iih rung  von R iicks trah lern  an  beiden Seiten der 
T re tte ile  (Pedale) bis au f  weiteres freigestellt.

§ 2
Diese A nordnung tr it t  am  Tage der  V erkundung  

in Kraft.

K r a k a u ,  den 18. Marz 1943.

Regicrung des Generalgouvernements 
Hauptabteilung Innere Verwaltung

Im  Auftrag 
W  e s s e 1

Z arząd zen ie
o szkiełkach odblaskowych przy pedałach rowerów.

Z dnia 18 m a rc a  1943 r.

Na podstaw ie § 40 ust. 2 rozporządzenia  o do
puszczeniu-pojazdów  do ruchu  drogowego z dnia 
8 s ie rpn ia  1942 r. (Dz. Rozp. GG. str. 577) za 
rządza się:

§ 1
Ze względów w ojenno-gospodarczych zwalnia 

się aż do odw ołania  w prow adzone  po raz p ie rw 
szy do ruchu  rowery  od w ykonan ia  przepisu, za
wartego w § 34 wyżej wymienionego rozpo rzą
dzenia o zaopatrzen iu  w szkiełka odblaskowe po 
obu s tronach  pedałów.

§ 2
Zarządzenie niniejsze wchodzi w życie z dniem 

ogłoszenia.

K r a k a u ,  dn ia  18 m a rc a  1943 r.

Rząd Generalnego Gubernatorstwa 
Główny W ydział Spraw W ewnętrznych

Z polecenia 
W e s s c 1
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